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Anglesko/ English

Languages: Vaje / Tutorial:

Pogoji za vkljucitev v delo oz. za opravljanje Studijskih
obveznosti:

Prerequisits:

Ni pogojev. l ‘None.

Vsebina: Content (Syllabus outline):

Predmet obravnava strokovno terminologijo in| |The course develops professional terminology and

komunikacijske funkcije v okviru naslednjih vsebin: communication in the framework of the following topics:

e Zgodovina in razvoj logistike. e History and development of logistics.

e Kariere v logistiki: poklicna pot v logistiki,| |® Careers in logistics: career paths in logistics,
pridobivanje kadrov ter prijava na razpisano recruitment and applying for a job.

delovno mesto.

Prodaja na drobno in logistika.

Transport: vloga transporta v logistiki in glavne
znacilnosti cestnega, ZelezniSkega, zracnega in
vodnega transporta.

Glavni poudarki strokovne korespondence:
motivacijsko pismo, poslovni Zivljenjepis, razgovor za
sluzbo, priprava in izvedba predstavitve.

Slovni¢ne strukture:

e Slovnicni casi: navadni in opisni preteklik, 'Present
Perfect Tense', navadni in opisni sedanjik,
prihodnjik.

& Stopnjevanje pridevnikov in prislovov.

Retailing and logistics.

Transport: the role of transport in logistics and the
main characteristics of road, rail, air and water
transport.

Professional correspondence focuses on:
covering letter, CV, job interview, preparation and
delivery of a presentation.

Grammatical structures:

e Tenses: Past Simple and Continuous Tense, Present
Perfect Tense, Present Simple and Continuous Tense,
‘Will" and ‘Going to’ Future Tense.

Comparison of adjectives and adverbs.




Temeljni literatura in viri / Readings:

E-gradivo predmeta.
Vici¢, P. (2010). English in logistics I: professional study programme. Vir je dostopen v elektronski obliki na naslovu
http://fl.uni-mb.si.
Duckworth, M. (2003). Oxford business English grammar and practice. China: Oxford University Press.
Grussendorf, M. (2009). English for logistics. China: Oxford University Press.

Mascull, B. (2002). Business vocabulary in use. Italy: Cambridge University Press.

Bethell, G., & Aspinall, T. (2003). Test your business vocabulary in use. Cambridge: Cambridge University Press.
Downes, C. (2008). Cambridge English for job-hunting. Poland: Cambridge University Press.

Dignen, S. (2000). Longman business English dictionary. Harlow: Longman.

Tekoca periodika (aktualni ¢lanki s podrodja logistike in transporta).

Cilji in kompetence:

Objectives and competences:

Cilji tega predmeta so:

usposobljanje za pridobivanje in posredovanje
informacij v angles¢ini s podrocja logistike ter
transporta,

pridobitev  in uporaba specificne terminologije
s podrocja logistike in transporta,

razvijanje vseh Stirih  jezikovnih  spretnosti
(poslusanje, branje, pisanje, govorjenje) za
razumevanje in razlago osnovnih predmetno
specifi¢ni informacij,

razvijanje tehnik in strategij za samoizobraZevanje,
usposobljanje za samostojno govorno predstavitev
v angleSkem jeziku.

Objectives of this course are:

to be able to acquire and give information in English
from the fields of logistics and transport,

to acquire and use subject specific terminology from
the fields of logistics and transport,

to develop all four language skills (listening, reading,
writing and speaking), in order to be able to
understand and explain the fundamental field-
specific,

to develop techniques and strategies for self-
learning,

to be able to give clear and detailed presentation in
English.

Predvideni Studijski rezultati:

Intended learning outcomes:

Znanje in razumevanje:

Po zakljucku tega predmeta bo Student sposoben

razumeti in povzeti bistvene podatke standardnih
govornih in pisnih virov s podrocja logistike in
transporta,

uspesno ustno in pisno komunicirati o vecini
splosnih in podro¢no specifi¢nih infromacijah,
uporabljati splosne in predmetno specificne slovarje
in druge predmetno specifi¢ne vire,

uporabiti pridobljeno znanje v za delovno okolje
znacilnih situacijah,

biti avtonomen v svojem Studiju.

Prenosljive/kljucne spretnosti in drugi atributi:

razvoj veséin in spretnosti v uporabi znanja na
svojem  konkretnem  strokovnem  delovnem
podrodju,

sposobnost samostojnega ucenja,

sposobnost uporabe informacijske tehnologije,
sposobnost in spretnost dela v skupinah.

Knowledge and understanding:

On completion of the course, the student will be able to

understand and extract the main points of standard
written and spoken sources from the field of
logistics and transport,

communicate most general and field-specific
information with a degree of fluency that makes the
communication understood at all times,

use general and field-specific dictionaries and other
field-specific resources,

apply the acquired terminology and communication
skills in work-related situations,

be independent in their study.

Transferable/Key skills and other attributes:

development of skills and expertise in the use of
knowledge in a specific technical working area,

ability to become an autonomous learner,

ability to apply information technology,

ability to work in groups.




Metode poucevanja in uenja:

Learning and teaching methods:

Predavanja: pri predavanjih student spozna teoreti¢ne
vsebine predmeta. Del predavanj se izvaja na klasicni
na¢in v predavalnici, del pa v obliki e-predavanj (e-
predavanja se lahko izvajajo na videokonferencni nacin
ali s pomocjo posebej v ta namen didakti¢no
pripravljenih e-gradiv v virtualnem elektronskem u¢nem

Lectures:  students understand the theoretical
frameworks of the course. Part of the lecture course is in
a classroom while the rest is in the form of e-learning (e-
lectures may be given via video-conferencing or with the
help of specially designed e-material in a virtual
electronic learning environment).

okolju).

Delez (v %) /

Nacini ocenjevanja: Weight (in %) Assessment:

e Uspesno opravljene naloge in kvizi v el. e  Successful completion of e-tasks and quizzes
ucilnici so pogoj za pristop k pisnemu is a prerequisite for entering the exam.
izpitu.

e Pisniizpit. 60% e  Written examination.

e  Predstavitev posameznih tematskih 40% e Presentation on chosen topics and active
sklopov in aktivno sodelovanje na class participation.
predavanjih.
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